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Señor Notario: 

    
tenor de lo previsto en el numeral 2 del Ar 

de la Ley Notarial, sírvase  protocoliz 

documentos adjuntos, que hacen referencia al Poder 

otorgado por la compañía  CONSTRUTORA NORBERTO 

ODEBRECHT S.A., a favor del señor MARCO ANTONIO 

VASCONCELOS CRUZ con su respectiva traducción al 

idioma español. 

Atentamente, 

——_—_— AA 
Y a - - 

Ab. Édgar Méndez 1 Álava - .     
=HAt7 No. 10.801 C.A.G > 
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Fundado em 1981 
43” TABELIÁO DE NOTAS , 

SAO PAULO - 8P 
COMARCA DE SÁO PAULO - ESTADO DE SÁO PAULO 

TABELIAO: AVELINO LUÍS MARQUES     A Secño Sdo Paulo 
4 Filtado d VINE. 

Livro...: 3. 671 - Páginas 163/1647 
PROCURACÁO BASTANTE QUE FAZ: ES 

CÓNSERUTORA NORBERTO ODEBRECHT S.A. Me 

SAIBAM quantos virem, este público instrumento que, no ano dd 

(2006) aos 13 (TREZE) dias do més de DEZEMBRO, nesta cidade 

na "Avenida Nacóes Unidas n* 4.777, 6% andar, | ala B, onde 
escrevente a chamado vim, compareceu como outorgante: CONSTRUTORA NORBERTO 

ODEBRECHT 38.A, com sede na cidade do ¡Rio de Janeiro, Capital do Estado do Rio 

de Janeiro, situada na Praia de Botafogo n* 300, 11% andar, inscrita no CNPJ 

sob, n* 15.102.288/0001-82, com seu estatuto social, consolidado, aprovado pela 

Assembléia Geral Extraordinária realizada em 27 de abril de 2006, cuja ata 

encontra-se registrada na JUCERJA — Junta Comercial do Estádo do Rio de 

Janeiro sob n* 00001609004 ems 22/05/2006, da qual copia autenticada, esta 

arquivada, nestas notas em pasta própria sob n!? 626/06, ; neste ato de 

conformidade com o artigo 13% parágrafo únicó, representada por seus Diretores 

ADRIANO CHAVES JUCÁ ROLIM, brasileiro, casado, advogado, insctito na OAB/BA 

sob ino 11.320 e CPF _n* 508.511.015-34 e PAULO OLIVEIRA |LACERDA DE ¡ MELO, 

brasileiro, casado, “efigenhei ro civil, portador a catteira dé identidade' RG n” 

762.473 SSP/PE, inscrito ho CPF/MF sob o n” 069.488.394-87, residentes e. 
miciliados nesta Capital, com endereco comercial na sede da outorgante;' 

elWditos par meio da mencionada A.G.O.E., realizada em 27/04/2006, os 

entafites legais da outorgante declaram ainda sob as penas da lei, que a/ 

    

  

   

      

“mesma ni ssui nenhuma alteracáo estatutária, posterior aos seus atos 

societá - mencionados ; por mim identificados /conforme dlocumentagáo 
acima r ora exibida, do que dou fé. Entáo, por ela outorgante 

tada, me foi dito que por este! instrumento e na 
melhor ¿órma A e direito, noméjla e constitui seu bastante procúrador: MARCO 

ANTONIO VASCONCÍ OS CRUZ, brasileiro, casado, engenheiro civil, portador do 
passapogtez bfasile o n* CL 760270, la lquem confere poderes para Promover a 
administracas ¡da Outorgante e sua Sucursal na República do Equador, e, 

repres 2-YA naquele País ¡em todo o seu território e jurisdicáo, em juízo ou 

fora «Áe1é, em qualquer instáncia ou tribunal, perante o Estado, Governo, 

qualquer “mórgáio ou reparticáo pública nacional, regional ou municipál, 

autarquias, empresas públicas] ou de economia mista, e quaisquer outras 

instituicóes públicas ou privadas, conselho3 regionais e nacionais, sindicatos , 

e demais assbciacóes de classe, instituicdoes ancárias e/0u financeiras,' 

públicas ou privadas, cartórios de registro comercial, podendo para tanto, 

fazer inscricóes, assipnar péticdes e requerimentos, verificar o andamento de 

processos, representar e atender exigéncias fiscais, juntar documentos, 

assinar, receber, dar quitacáo e emitir recibos, impugnar documentos e editais 

de licitacáo de qualquer espécie, interpor recursos, protestos, assinar atas, 

participar de sessóes, efetuar depósitos e levantamento de caucáo de qualquer 

espécie, admitir e demitir empregados, nomear despachantes, assessores €e 

auditores, ser e nomear preposto, inclusive perante a Justica do Trabalho, 

receber citacóes, notificacóes, intimacóes, dssinar pedidos de compras, 

assinar livros, formulários, croquis, plantas, contas e balancetes contábeis, 

promover, inscrigáo e registro de qualquer natureza cumprindo as exigáncias 

regulamentares, 'assumir perante qualquer Corte, Tribunal ou Autoridade 

Administrativa toda a autoridade que se outorga ao procurador conforme |o que 

estabelecer as /leis do Equador, incluindo, , entre outros, a autorizacáo para 

contestar demandas, apresentar provas e objetar, opor defesas, reclamacóes, 

sentengas, ad] udicagóes, responde interrogatórios, deferir o julgamento 

decisório,” receber lou imitir-se na posse da coisa sobre a qual versar o 

litigio, receber pagamento e outorgar recibos prévios, podendo ainda, o' 

outorgado y em nome é por conta da Sucursal da Outorgante no Equador, renunciar 

: ( 
y | 

| RUA PRINCESA ISABEL 363 BROOKLIN MY 

E SAO PAULO SP CEP 0480101 | ¿1 A 10982602393216.000018914-9 FONE/FAX: 14-50417622 
P: 00289 R: 003914 F 007922 VÁLIDO EM TODO TERRITÓRIO NACIONAL. QUALQUER ADULTERACÁO, RASURA QU EMENDA, INVALIDA ESTE DOCUMENTO 
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a direitos, e sempre em conjunto com outro procurador com iguais podarka ou 

com um Diretor da Outorgante, participar de licitagdes de qualquer natureza e | 

concursos públicos € privados, assinar e apresentar propostas e seus > 

documentos integrantes, acordar, concordar, confessar, transigir, desistir, 

celebrar! e rescindir, contratos e termos aditivos com órgáos públicos ou 

empresas públicas, contratos de seguro, fornecimento, subempreitada, locagáo, 
“leasing”, arrendamento mercantil, estabelecendo cláusulas, ajustando 

condícdes, precos e prazos, comprar e vender bens móveis, importar e exportar 

bens e servicos, abrir e movimentar contas correntes bancárias de crédito na 

República do Equador, em moeda nacional ou estrangeira, com ou sem garantia, 

efetuar transféréncias ou repasses de numerários internamente ou para o > 

exterior, emitir, endossar, aceitar e descontar cheques, emitir e descontar 

notas promissórias, dúplicatas, letras de cámbio' e similares, firmar 

compromiss0s, assinar quando for o caso propostas €e borderós, efetuar 

operacóes de cámbilo, negociar a abertura de contas de crédito e demais 

OperacOes bancárias que se facam/ necessárias ao funcionamento da Sucursal da . 

Outorgante no Equador, sendo-lhe vedada, entretanto, a concessáo de aval, 

fianca ou qualquer 'Outra garantia em favor de terceiros, O Outorgado terá , 

ampla faculdade para realizar todos os atos e negócios jurídicos que devem ser, Ñ 

celebrados ou realizados para surtir efeito ¡no território da República do" 

Equador, €, especialmente, para que possa contestar demandas e executar as , 

porigaydes contraídas pela Sucursal da Outorgante no Equádor, celebrar atos e 

) pegócios referentes á importagáo e venda no Território Nacional da República 

do Equador de toda a classe de bens e materiais de construcáo para obras 

civis, podendo, enfim, praticar todo e qualquer ato necessário ao fiel e |) 

integral cumprimento do presehte mandato que terá validade de 01 (um) ano e 

náo pogerá ser substabelecido e sempre em observáncia aos atos permitidos pelo 

estatuto social da outorgante em vigor e ao Código Civil Brasileiro, De como 

assim o disse dou fé, pediu-me e lhe lavrei o presente instrumento, que feito : 
e lido em voz altea, foi achado conforme, outorga, aceita e assina. Ao 

Tabeliádo: R$ 141,70, Estado: R$ 40,28, Ipesp: R$ 29,84, R.Civil: R$ 7,46, y 

Tribunal: R$ 7,46, Sta. Casa: R$ 1,42, Total: R$ 228,16. Eu, , UBIRAJARA MOURA 

DA SILVA, preposto escrevente a escrevi. Eu, ANA p IGUES. MARQUES PIOLI, . 

substituta a subscrevo,.- (aa)-/-ADRIANO CHAVES JUJÁ PAOLO fOLIVETRA 
LACERDA DE MELO-=/-ANA RODRIGUES MARQUES PlOLI-/-( A 
mais, dou fé. TXasladada xx seguida. 7 
conferi e assino A y Y Y Y 
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Bajo el Juramento de Ley traduzco al idioma español el texto que consta en idioma 

Portugués siguiente: Notario: Fernanda de Freitas Leitao. Reconozco por semejanza la 

firma conferida por Ana Rodrigues Marques Pioli. Río de Janeiro 20 diciembre 2006. En 
testimonio de la verdad. f) Fabiano de Moraes Genciano. 

Es todo cuanto puedo informar, al cual me remito en caso de ser necesario. 
Guayaquil, 31 de egero del 2007. 

pelo: lada dez Garcí 

C.C. 0914538277 

Guayaquil, On cumplimiento ela que Dispano el Art. 18 
Numeral 9 a lo E cd de le Firma que antecede 

És Era Y dy 2ua const Aci Mg de Ciudadania 

Ooaronal A Y 20d 00 O... 
A VEARO ACERNi o 

MOTARIO MSERnO DEL CANTONBUAYAGUN 

ÚN. PIES ATOM] nuera AE dido + cijoimd abi Guión 

       



TRADUCCIÓN 
Bajo el Juramento de Ley traduzco al idioma español el texto que consta en idioma 
Portugués siguiente: Ministerio de Relaciones Exteriores de representación en Río de 
Janeiro, Sección Consular. Reconozco como verdadera, por semejanza la firma señalada 
con un sello consular. La presente autenticación no implica aceptación del texto del 
documento. 21 diciembre 2006. f) R. de Araujo Castro Neto, Oficial de Cancillería. 
Es todo cuanto puedo informar, al cual me remito en caso de ser necesario. 
Guayaquil, 31 de enero del 2007. 

/ 

de hato) 
dy Ménflez/García 

C.C. 0914538277 

DR. PIERO AYCART VINCENZIN1 Notario Trigésimo del Cantón 
Guayaquil, en cumplimiento a lo que Dispone el Art. 18 .., 
Numeral 5 de la Lay Notarial xFe ta Firma que antecede 
Pon ento pa AS ennannonos 

ATA ITA] y ana Es confor A MUS S00aid RO via de Ciuás 
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MOTARIÓ TRIGESIMO DEL CARTON OUAYAQUIL 
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REPÚBLICA FEDERATIVA DO BRASIL A 

Pasto Fmando (Fentos de Le 
TRADUTOR PÚBLICO JURAMENTADO E INTÉRPRETE COMER 

INGLÉS - ESPANHOL - FRANCÉS - PORTUGUÉS 

MAT. JUCERJA N* 162 - CPF 297.096.447-34 

  

TRADUCCIÓN N* 5175/2007 

Yo, abajo firmante, Traductor Público e Intérprete 

Juramentado en ejercicio en la ciudad de Río de 

Janeiro, Capital del Estado de Río de Janeiro, 

República Federativa de Brasil, nombrado para 

francés, español, inglés y portugués por la 

Resolución N* 655 del 22 de Septiembre de 2003, 

CERTIFICO que me fue presentado un documento 

redactado en PORTUGUÉS, a fin de traducirlo para 

el ESPAÑOL, lo que, en función de mi cargo, cumplo 

QMO SÍQUO! o 

-—TRADUCCIÓN: N* 5175/2007 --==-=--- 

En papel membrete de la 13% Notaría, Rua Princesa 

1 363, Brooklyn, Sáo Paulo - SP - CP 04601- 

[Consta escudo de armas de! la República Federativa 

del Brasil] ono LA 

[Consta sello de la Unión Internacional del 

Notariado Latino] ---==-=--=-=- Lon 

So 13% NOTARÍA ---—=—===-===o=o=-=- 

So SÁO PAULO — SP --=-=========-==-- 

----COMARCA DE SÁO PAULO - ESTADO DE SÁO PAULO --- 

PODER QUE OTORGA: CONSTRUTORA NORBERTO ODEBRECHT 

Av. TREZE DE MAIO, 44 / DB" ANDAR -— DENTRO — RIO DE JANEIRO - Ry 

Cer: 20031-910 - TELEFONE: 55 21 2620-9404 - Fax: 55 2) 2622-8466 

WWW.PRIMACY.COM.BR - PRIMACYODPRIMACY.COM.BR 
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REPÚBLICA FEDERATIVA DO BRASIL 

Puto Pormanda Fantas de Le fi 

és ESPANMOL. FRANCES = PORTUGUÉS l 
MAT. JUCERJA N* 162 - CPF 297.096.447-34 

TRADUCCIÓN N* 5175/2007 

A los 13 (TRECE) días del mes de DICIEMBRE de dos 

mil seis (2006), en esta ciudad de Sáo Paulo, 

Capital del Estado de  Sáo Paulo, República 

Federativa del Brasil, en Avenida Nacdes Unidas N“. 

4.7717, 6% piso, ala B, ante mí, escribiente 

designado, comparecieron: como PODERDANTE, 

CONSTRUTORA NORBERTO ODEBRECHT S.A., con sede en 

la ciudad de Rio de Janeiro, Capital del Estado de 

Rio de Janeiro, situada en Praia de Botafogo N. 
! 

11% piso, inscripta en el CNPJ [fregistro de 
    

ntribuyente como persona jurídica] con el número 

A 

15:102.288/0001-82, con su estatuto social 

consolidado aprobado por Asamblea General 

Ordinaria y Extraordinaria realizada el 

27/04/2006, cuya acta se, encuentra registrada en 

la JUCERJA - Junta Comercial del Estado de Rio de 

Janeiro con el N?. 00001609004 el 22/05/2006, de la 

cual copia autenticada está archivada en estas 

notas, en carpeta propia N”. 626/06; en este acto, 

de acuerdo con el artículo 13 párrafo único de su 

referido estatuto social, representada por sus 

Directores ADRIANO CHAVES JUCÁ ROLIM, brasileño, 

casado, abogado, inscripto en la OAB/BA con el N“, 

11.320 y CPF [contribuyente como persona física]   N%. 508.511.015-34 y PAULO OLIVEIRA LACERDA DE MELO 

AV. TREZE DE Malo, 44 / B% ANDAR — DENTRO — RIO DE JANEIRO - Ry 

Cer: 20031-910 - TELEFONE: 55 21 2620-9404 - FAx: 55 21 2622-8466 

WWW.PRIMACY.COM.BR - PRIMACYOPRIMACY.COM.BR 

   

  

 



  

  

0. wet REPÚBLICA FEDERATIVA DO BRASIL 

Pi Duato Fernando Ganas de Sai bs 

INGLÉS - ESPANHOL - FRANCÉS - PORTUGUÉS 

É MAT. JUCERJA N” 162 - CPF 297.096.447-34 

  

TRADUCCIÓN N* 5175/2007 

brasileño, casado, ingeniero civil, portador de la 

. cédula de identidad RG WN”. 762.473 SSP/PE, 

inscripto en el CPF N%. 069.488.394-87, residentes 

y domiciliados en esta Capital, con dirección 

comercial en la sede de la Poderdante, electos por 

medio de la mencionada A.G.O.E realizada el 

27/04/2006, los representantes legales de la 

poderdante declaran además bajo las penas de la 

ley, que la misma no posee ninguna alteración 

    
   

  

contractural posterior a sus actos societarios 

encionados; por mí ¡identificados conforme 

umentación antes referida, que me fuera 

| 2. S Na 
«y* [exhibida y de lo cual doy fe. Entonces, la 
= == Y 

A 
ZE 2 poderdante en la forma que es representada, se me 

S dijo que por este instrumento público y en la 

mejor forma del derecho, ¡nombra y constituye como 

sus bastantes apoderados a: MARCO ANTONIO 

VASCONCELOS CRUZ, brasileño, casado, ingeniero 

civil, portador del pasaporte N". CL 760270; a 

quien otorga poderes para promover la 

administración de la Poderdante y su sucursal en 

la República de Ecuador, y representarla en aquel 

país, en todo su territorio y jurisdicción, en 

juicio o fuera de él, en cualquier instancia o     tribuante, ente el Estado, Gobierno, cualquier 

AV. TREZE DE MAIO, 44 / 8% ANDAR —- CENTRO — RIO DE JANEIRO - Ru 

Cer: 20031-910 - TELEFONE: 55 21 2620-94D4 - Fax: 55 21 2622-8466 

WWW.PRIMACY.COM.BR - PRIMACYO)PRIMACY.COM.SR
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¡ inscripciones, firmar peticiones y solicitudes, 
> 

=(f verificar el andamiento de procesos, representar y 
3 

[atender “exigencias fiscales, juntar documentos, 

  

  

  

REPÚBLICA FEDERATIVA DO BRASIL 

Pito Fernando Santos de Lacerdo-, 
TRADUTOR PÚBLICO JURAMENTADO E INTÉRPRETE COMERCIAL 

INGLÉS - ESPANHOL - FRANCÉS - PORTUGUÉS 

MAT. JUCERJA N* 162 - CPF 297.096.447-34 
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TRADUCCIÓN N* 5175/2007 

L
a
r
 

órgano o repartición pública nacional, regia 

municipal, autarquías, empresas públicas O de 

economía mixta, y de cualquier otra institución 

pública O privada, consejos regionales y 

federales, sindicatos y demás asociaciones de 

clase, instituciones bancarias y/o financieras 

públicas o privadas, notarías de registro 

comercial pudiendo, para tanto, realizar 

5 

y 

Ed mar, recibir, dar cancelación y emitir recibos, 

impughar documentos y edictos de licitación de 
4 

cualquier especie, interponer recursos, protesto, 

firmar actas, participar de sesiones, efectuar 

depósitos y levantamiento de caución de cualquier 

especie, admitir y despedir empleados, nombrar 

despachante, asesores y aditores, ser y nombrar 

representante, inclusive ante la Justicia del 

Trabajo, recibir citaciones, notificaciones, 

intimaciones, firmar pedidos de compras, firmar 

libros, formularios, croquis, plantas, Cuentas y 

balancetes contables, promover inscripción y 

registro de cualquier naturaleza cumpliendo las     exigencias reglamentarias, asumir ante cualquier 

AV. TREZE DE Malo, 44 / B" ANDAR — CENTRO — RIO DE JANEIRO - Ry 

Cer: 20031-910 - TELEFONE: 55 21 2620-9404 - Fax: 55 21 2622-B466 

WWW.PRIMAOY.COM.BR - PRIMACYÍOPRIMACY.COM.BR 
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   / TRADUTOR PÚBLICO JURAMENTADO E INTÉRPRETE COMERCIAÉ”. 
INGLÉS - ESPANHOL - FRANCÉS - PORTUGUÉS Ka 

MAT. JUCERJA N?* 162 - CPF 297.096.447-34 

TRADUCCIÓN N* 5175/2007 

Corte, Tribunal o autoridad Administrativa toda. 7 

autoridad que se otora al apoderado conforme lo 

que establecen las leyes de Ecuador, incluyendo 

entre otros, la autorización para contestar 

demandas, presentar pruebas y objetar, oponer 

defensas, reclamaciones, sentencias, 

adjudicaciones, responder a interrogatorio, 

concordar con juicio decisorio, recibir o tomar 

de la cosa sobre la cual versare el litigio, 

) ago y otorgar recibos previos, pudiendo 

orgado, nombre y por Cuenta de la 

a
 

uoirsal de la Poderdante en Ecuador, renunciar a 
> . Ly 

Q » 

derechos, y siempre en conjunto con otro apoderado > 
GQ 

con iguales poderes o con un Director de la 

Poderdante, participar en licitaciones de 

cualquier naturaleza Y ; ; CONCUrsos públicos y 

privados, firmar y presentar propuestas y sus 

documentos integrantes, acordar, concordar, 

confesar, transigir, desistir, celebrar Y 

rescindir contratos y términos aditivos con 

órganos públicos o empresas públicas, contratos de 

seguro, suministro, subcontrato, alquiler, 

“leasing”, arrendamiento mercantil, estableciendo 

cláusulas, ajustando condiciones, precios y 

plazos, comprar y vender bienes muebles, importar 

Av. TREZE DE MAJO, 44 / B” ANDAR — CENTRO — RIO DE JANEIRO - Ru 

Cer: 20031-910D - TELEFONE: 55 21 2620-9404 - Fax: 5521 2622-B466 

WWW.PRIMACY.COM.BR - PRIMACYOPRIMACY.COM.BR 
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REPÚBLICA FEDERATIVA DO BRASIL 

Pta (Formando (Fantos de Le 

TRADUTOR PÚBLICO JURAMENTADO E INTÉRPRETE COME 
INGLÉS - ESPANHOL - FRANCÉS - PORTUGUÉS 

MAT. JUCERJA N* 162 - CPF 297.096.447-34 

TRADUCCIÓN N* 5175/2007 

y exportar bienes y servicios, abrir y mover 

cuentas corrientes bancarias de crédito en la 

Rpúblicade Ecuador, en moneda nacional o 

extranjera, con o sin garantía, efectuar 

transferencias o traspasos de montos internamente 

o para el exterior, emitir, endosar, aceptar y 

descontar cheques, emitir y descontar pagarés, 

duplicatas, letras de cambio y similares, firmar 

Ao, 

¡Zompromisos, firmar cuando sea el caso propuestas 
bo e 

rderós, efectuar operaciones de cambio, 

   

      

ciar apertura de cuentas de crédito y demás 

E , > , , 
operaviones bancarias que resulten necesarias al 

E + 
S Es . 

funcionamiento de la sucursal, de la poderdante en 
¿E 
A 

Ecuador, siéndole vedada con todo, la concesión de 

aval, fianza o cualquier otra garenatía en favor 

de terceros. La apodérado tendrá amplias 

facultades para realizar todos los actos y 

negocios jurídicos que deban ser celebrados oO 

realizados para surtir efecto en el territorio de 

la República de Ecuador, y especialmente, para que 

pueda contestar demandas Y ejecutar las 

obligaciones contraidas por la surcursal de la 

poderdante en Ecuador, celebrar actos y negocios 

referentes a la importación y venta en el   territorio nacional de la República de Ecuador de 

AV. TREZE DE MAIO, 44 / 8” ANDAR - DENTRO — RIO DE JANEIRO - Ruy 

Cer: 20031-910 - TELEFONE: 55 21 262D-9404 - Fax: 55 21 2622:B466 

WWW,PRIMACY,COM.BR - PRIMACY(DPRIMACY.COM.BR 
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REPÚBLICA FEDERATIVA DO BRASIL 

Paulo Formando Tantos de Lacerda 
TRADUTOR PÚBLICO JURAMENTADO E INTÉRPRETE COMERCIAÉ “: 

INGLÉS - ESPANHOL - FRANCÉS -- PORTUGUÉS .- 
MAT. JUCERJA N? 162 - CPF 297.096.447-34 

TRADUCCIÓN N% 5175/2007 pág. 7 

toda clase de bienes y materiales de construcción 

para obras civiles, pudiendo en fin, practicar 

todo y cualquier acto necesario para el fiel e 

integral cumplimiento del presente mandato, que 

tendrá una validez de 01 (un) año, no pudiendo ser 

subrogado, Y siempre observando los actos 

permitidos por el estatuto social de la poderdante 

.en vigor y código civil brasileño. Así fue dicho y 

doy fe, se me pidió y  labré el presente 

: ¿ instrumento, que redactado y leído en voz alta,    

    

4 fue encontrado conforme, otorgado, aceptado y 

Al Notario: R$ 141,70, al Estado: R$ 

40,28, al Ipesp: R$ 29,84, al R. Civil: R$ 7,46, 

al Tribunal: R$ 7,46, a la Santa Casa: R$ 1,42, 

Total: R$ 228,16. Yo, UBIRAJARA MOURA DA SILVA, 

¿do escribí. Yo, ANA 
¿ 

escribiente designado, 

RODRIGUES MARQUES PIOLI, substituta, la suscribo - 

(Ef) =/- ADRIANO CHAVES JUCÁ ROLIM -/-PAULO 

OLIVEIRA LACERDA DE MELO-/-ANA RODRIGUES MARQUES 

PIOLI-/-(TEGATLMENTE SELTADA)-/-Nada más, doy fe. 

Trasladada enseguida. Yo [Consta una rúbrica], la 

verifiqué y, en público, signo y firmo. En 

testimonio [Consta una firma] de la verdad. ------- 

[Consta una firma] -----== === TTTTTTTTTTTTTT   [Consta sello de la 13* Notaría de la Capital - 

AV. TREZE DE Malo, 44 / 8" ANDAR — CENTRO — RIO DE JANEIRO - Ry 

Cer: 20031-910 - TELEFONE: 55 21 2620-94D4 - FAx: 55 21 2622-8466 

WWW.PRIMACY.COM.BR - PRIMACYOPRIMACY.COM.BR 
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REPÚBLICA FEDERATIVA DO BRASIL 

z 7 0 

Puto (Pemando (Santas de Lacerta OS 
4 s 

TRADUTOR PÚBLICO JURAMENTADO E INTÉRPRETE COMEREIAL ns 
INGLÉS - ESPANHOL - FRANCÉS -- PORTUGUÉS ¡$ Pl 

MAT. JUCERJA N? 162 - CPF 297.096.447-34 

TRADUCCIÓN N* 5175/2007 

notario. Rua Princesa Isabel, 363 - Sáo Paulo - 

[Consta la inscripción “REPÚBLICA FEDERATIVA DEL 

BRASIL en el margen izquierdo de la primera página 

del documento) —=—=-—=— 

[Consta sello holográfico en la esquina superior 

derecha] === 
N eS 

 [ébnsta la inscripción “VÁLIDO EN TODO EL 
So 
AN 

FERBRIZORIO NACIONAL, CUALQUIER ADULTERACIÓN, 
í Lo « 

una rúbrica en la primer página del 

[Consta sello notarial de reconocimiento de firma 

por semejanza de ANA RODRIGUES MARQUES PIOLI, del 

15% Oficio de notas, Notaria: Fernanda de Freitas 

Leitáo. En Rio de Janeiro, el 20 de diciembre de 

[consta timbre de fiscalización de reconocimiento 

de firma con la numeración ITM47733, cancelado por 

cuño del referido oficio notarial] ---======="=====-- 

[consta sello de la Oficina de Representación en 

Rio de Janeiro, sección consular, del Ministerio   de Relaciones Exteriores, de reconocimiento de la 

Av. TREZE DE MAJO, 44 / B?” ANDAR — CENTRO - RiO DE JANEIRO - Ra 

Cer: 20031:910 - TELEFONE: 55 21 2620-9404 - Fax: 55 21 2622-8466 

WWW.PRIMACY.COM.BR - PRIMACYOPRIMADOY.COM.BR 
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REPÚBLICA FEDERATIVA DO BRASIL 

(IA emana Tantos de Lacerda 
TRADUTOR PÚBLICO JURAMENTADO E INTÉRPRETE COMERCIAL 

INGLÉS - ESPANHOL - FRANCÉS - PORTUGUÉS 

MAT. JUCERJA N? 162 - CPF 297.096,447-34 

TRADUCCIÓN N* 5175/2007 

fecha 21 de diciembre de 2006.] q Me y 

[consta una firma con nombre ilegible] ---=---- Ar 

Nr; 

ERA LO QUE CONSTABA en el referido documento al 

cual me reporto y, por ser verdad, DOY FE. -------- 

POR TRADUCCIÓN CONFORME 

Rio de Janeiro, 08 de enero de 2007, 

ABI 
PG 

NA > 

firma indicada con la flecha “consular-ereriQf 7 de hr» 
Eo a 

  

  
AV. TREZE DE MAlO, 44 / B% ANDAR -— CENTRO — RIO DE JANEIRO - Ra) 

CEP: 20031-910 - TELEFONE: 55 21 2620-9404 - Fax: 55 21 2622-B466 
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BR. PIERO AYCART WIÑCENZIN1 Notario l 
Guayaquil, en cumplimiento ANo que Dispone el Art. 1£ É 
Numeral 5 de la Lay Notarial. Doy E4 que la Firma que antecede ci 
Perteneciente A: tel SÁ y O o; 
: Ll. (Ri o 
s conforma In Cédula de Ciudadania 

Guayaquil cooccancconicnnnos AS el Meermemo: 

BR. PIERO AYCARTW ENZO 
NOTARIO TRIGESIMO OFL CAM 

  
    

01 FERRO 
SV GUA 

SECRETARI 
  

  

TRADUCCIÓN 
Bajo el Juramento de Ley traduzco al idioma español el texto que consta en idioma 
Portugués siguiente: Notario: Ney Ribeiro. Reconozco por semejanza la firma conferida 
por Paulo Fernando Santos de Lacerda. Río de Janeiro 8 de enero de 2007. En testimonio 
de la verdad. f) Cristina Ribeiro » Sustituta. 
Es todo cuanto puedo informar, al cual me remito en caso de ser necesario. 
Guayaquil, 31 de enfro del 2007. EN > 

Luigi A edo llas y 
C.C. 0914538277 7 
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DILIGENCIA DE PROTOCOLIZACION BS 

    

    

Ley Notarial en actual vigencia, protocolizo en el Registro de Escri 

Públicas a mi cargo los documentos que constan de 12 fojas. A Pet 

del Abogado Edgar Méndez Álava, Guayaquil, 2 de febrero del 2 

Dr. Piero Áycart Vincenzini 
NOTARIO IRIGESIMO 
CANTON GUAY AGUIL 

Es conforme a su original y en fe de ello confiero QUINTA copia 

certificada de DILIGENCIA DE PROTOCOLIZACIÓN, lá que fjrmo, sello y 

rubrico el mismo día de su protocolización.- Doy Fes > Y 

Or. Piero Aysari Vinconzin 

NOTARIO: MS ESIMO 

CANTON UA YALIUIL
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OS NUMERO DE REPERTORIO: 12.983 
FECHA DE REPERTORIO: 08/mar/2007 

HORA DE ; REPERTORIO: n: 35 

  

EL REGISTRO MERCANTIL DEL CANTON GUAYAQUIL 
1-. Certifica: que con fecha ocho de Marzo del dos mil siete, en 
cumplimiento de lo ordenado en la Resolución No. 07-G-DIC-0001524 
dictada el 7 de Marzo del 2.007, por el Intendente de Compañías de 
Guayaquil; queda inscrita la presente Protocolización, la misma que 
contiene el Poder, que otorga la Compañía CONSTRUTORA 
NORBERTO ODEBRECHT S.A., a favor de MARCO ANTONIO 
VASCONCELOS CRUZ, de fojas 25.633 a 25.653, Registro Mercantil 
número 1.672.- 2. Que en esta fe se ha fijado y se mantendrá fijo en 
la sala de este despath “bey, bajo el número 252 un 
extracto de este 

  

   

  

    

  

   

  

1 
' gricia Murillo , Monica Alcivar 

Romny 
ANOTACION-RAZON: Priscilla Burgos 

  

  

/ AB. ZOILA CEDEÑO CELLAN 
REGISTRO MERCANTIL 

DEL CANTON GUAYAQUIL 

   


